

Cubierta: en un bosque dorado, Lia —una niña de unos ocho años, con coleta y vestido verde— se arrodilla junto a la raíz de un árbol y toca con la mano una puerta verde del tamaño de su propia mano. Lleva su libreta azul bajo el brazo y, a su lado, la cesta de ciruelas. Abajo, sobre fondo verde oscuro: UN CUENTO DE MAGICANDIA · La Puerta de los Nombres Perdidos · Lucas Valera Corbalán · LEGENDS 7-9.
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Capítulo 1. La puerta en el árbol quieto

Lia no buscaba una aventura. Buscaba una sombra.

Era una tarde de sol redondo, de esas en las que las piedras parecen dormir con los ojos cerrados y hasta las hormigas caminan despacio. Lia llevaba una cesta con tres ciruelas, una libreta azul y un lápiz mordido por la punta. Le gustaba sentarse junto al árbol quieto, que era el árbol más viejo del camino.

Se llamaba así porque nunca crujía.

Los demás árboles hablaban con hojas, ramas y pájaros. El árbol quieto no. El árbol quieto guardaba silencio como quien guarda una llave.

Lia se sentó entre dos raíces grandes. Abrió la libreta y escribió:

Hoy el árbol parece estar pensando.

[image: Lia sentada entre dos raíces grandes del árbol quieto, con la libreta azul abierta sobre las rodillas y el lápiz en la mano, escribiendo; a su lado, la cesta de mimbre con ciruelas.]

Entonces oyó un toc toc toc.

No venía de arriba. No venía de abajo. Venía del tronco.

Lia apartó una cortina de musgo y encontró una puerta del tamaño de su mano. Era verde, con un picaporte de semilla dorada. Encima había un letrero tan pequeño que tuvo que acercar la nariz.

Decía:

SOLO ABRE QUIEN RECUERDA SU NOMBRE.

[image: Lia, arrodillada entre las raíces de un árbol muy viejo, aparta el musgo con la mano y descubre una puertecita de madera verde, casi el doble de alta que su mano abierta, con una placa dorada sin nada escrito encima y un tirador redondo dorado.]

Lia sonrió.

—Yo me llamo Lia —dijo.

La puerta no se movió.

—Lia, con ele, i y a —insistió.

La puerta siguió cerrada.

El picaporte de semilla dio un suspiro.

—Ese es el sonido que te llama la gente —dijo una voz diminuta—. Pero no siempre es todo tu nombre.

Lia miró a un lado, al otro, arriba y abajo.

—¿Quién habla?

—Una puerta cansada.

Lia, que sabía escuchar cosas pequeñas, apoyó la oreja en la madera.

—¿Qué significa «todo mi nombre»?

—Significa la palabra que te ayuda a entrar cuando te has olvidado de ti.

Lia pensó en la libreta azul, en las ciruelas, en el camino y en el árbol quieto. Pensó en las veces que había tenido miedo pero había dado un paso. Pensó en las veces que no entendía algo y preguntaba otra vez.

—Curiosa —dijo al fin—. A veces soy curiosa.

La semilla dorada brilló, pero solo un poquito.

—Falta una palabra —murmuró la puerta.

Lia miró el hueco oscuro entre las raíces. Algo allí olía a lluvia antigua.

—Y valiente —añadió, bajito—. Aunque me tiemblen las rodillas.

La puerta se abrió con un clic tan suave que una mariposa no se habría despertado.

Detrás no había madera. Había un sendero de luz.




Chapter 1. The Door in the Quiet Tree

Lia was not looking for an adventure. She was looking for shade.

It was an afternoon with a round sun, the kind of afternoon when stones seem to sleep with their eyes closed and even ants walk slowly. Lia carried a basket with three plums, a blue notebook, and a pencil with a chewed tip. She liked sitting beside the quiet tree, the oldest tree on the path.

It was called the quiet tree because it never creaked.

Other trees spoke with leaves, branches, and birds. The quiet tree did not. It kept silence as if it were keeping a key.

Lia sat between two large roots, opened her notebook, and wrote:

Today the tree looks as if it is thinking.

[image: Lia, sitting among the tree’s roots, holds her blue notebook open. Beside her, a wicker basket with purple plums.]

Then she heard a tap tap tap.

It did not come from above. It did not come from below. It came from the trunk.

Lia moved aside a curtain of moss and found a door the size of her hand. It was green, with a golden seed for a handle. Above it was a sign so small that she had to bring her nose close.

It said:

ONLY ONE WHO REMEMBERS THEIR OWN NAME MAY OPEN.

[image: Lia, kneeling among the grey roots of the tree, looks at a green wooden door set into the trunk, with a golden handle and an empty wooden sign above it.]

Lia smiled.

“My name is Lia,” she said.

The door did not move.

“Lia. L-I-A,” she added.

The door stayed shut.

The golden seed handle sighed.

“That is the sound people use to call you,” said a tiny voice. “But it is not always your whole name.”

Lia looked left, right, up, and down.

“Who is speaking?”

“A tired door.”

Lia, who knew how to listen to small things, pressed her ear to the wood.

“What does my whole name mean?”

“It means the word that helps you enter when you have forgotten yourself.”

Lia thought about the blue notebook, the plums, the path, and the quiet tree. She thought about the times she had been afraid but had taken one step. She thought about the times she did not understand and asked again.

“Curious,” she said at last. “Sometimes I am curious.”

The golden seed glowed, but only a little.

“One more word,” whispered the door.

Lia looked into the dark space between the roots. It smelled like old rain.

“And brave,” she added softly. “Even when my knees shake.”

The door opened with a click so gentle it would not have woken a butterfly.

Behind it there was no wood. There was a path of light.



Aquí sigue el cuento

Aquí termina la muestra. Lia acaba de abrir la puerta: al otro lado la espera un valle donde todos han perdido su nombre verdadero.

El cuento completo tiene siete capítulos y ocho ilustraciones, y llega en siete ediciones en un solo pago: español, inglés, portugués, portugués de Brasil, francés, alemán e italiano. Para leerlo juntos, en la lengua de casa y en la que se aprende.

Lo encontrarás en magicandia.com.


The story goes on

This is the end of the sample. Lia has just opened the door: on the other side, a valley is waiting where everyone has lost their true name.

The full story has seven chapters and eight illustrations, and comes in seven editions for a single price: Spanish, English, Portuguese, Brazilian Portuguese, French, German and Italian. To read together, in the language of home and the one you are learning.

You will find it at magicandia.com.
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Descubre más aventuras en Magicandia
Cinco colecciones mágicas para cada etapa:
	Toddlers (1-3 años)
Historias muy sencillas, repetitivas y tiernas.
	Minis (3-5 años)
Cuentos cortos con acción, humor y valores.
	Explorers (5-7 años)
Aventuras para despertar la curiosidad y el saber.
	Legends (7-9 años)
Relatos con retos, valentía y resiliencia.
	Adventures (9-12 años)
Historias épicas con misterio y crecimiento.


[image: Las cinco colecciones de Magicandia con sus edades: Toddlers de 1 a 3 años, Minis de 3 a 5, Explorers de 5 a 7, Legends de 7 a 9 y Adventures de 9 a 12.]
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